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Цикл Пән коды Атау Курс Ак. мерзім 
Академ. 

кредиттер 
Пререквизиттер Постреквизиттер 

БП 

ATKKC 3240  
Ағылшын тілінде қарым-
қатынас (C1)                                                                                                                                                                                              

3 1 6.0 

Қажет емес Ағылшын тілінде қарым қатынас (C2)                                                                                             

KATC 3241  Комплексті ағылшын тілі (C1) 

Практикалық қытай тілі (сөйлеу 

(ауызша) тыңдалу (C1) 

Практикалық қытай тілі (оқу, жазу (C1) 

Комплексті қытай тілі (C2)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

 

БП 

KIM 3261  
Қытай идиомасының 

мәдениеті                                                                                                                                                                                                      

3 1 6.0 

Қытай классикасына кіріспе (B2)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

 

Қытай идиомаларына негізделген 

таңдаулы әңгімелер                                                                                                                                                             

 

AKAC 3261  
Ағылшынша-қытайша 

аударма (C1)                                                                                                                                                                                                     

Практикалық қытай тілі (сөйлеу 

(ауызша) тыңдалу (C1) 

Практикалық қытай тілі (оқу, жазу (C1) 

 

Ағылшынша-қытайша аударма (C2)                                                                                                                                                                                                     

БеП 

SMBP 4354  
Сөйлеу мәдениеті бойынша 

практикум                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

4 2 3.0 

Сөйлеу коммуникациясына кіріспе                                                                                                                                                                                                           

 

Дипломдық жұмысты, дипломдық 

жобаны жазу және қорғау немесе 

кешенді емтихан тапсыру 

MKTP 4354  

Мәдениетаралық 

коммуникацияның теориясы 

мен практикасы                                                                                                                                                                                                                                                

Сөйлеу коммуникациясына кіріспе    

Дипломдық жұмысты, дипломдық 

жобаны жазу және қорғау немесе 

кешенді емтихан тапсыру 
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Цикл 
Код 

дисциплины 
Название Курс 

Акад 

период 

Академ. 

кредиты 
Пререквизиты Постреквизиты 

БД 

OAYaC 3240  
Общение на английском 

языке (C1)                                                                                                                                                                                            

3 1 6.0 

Не обязательно 
Общение на английском языке (C2)                                                                                                                                                               

 

KKYaC 3241  

Комплексный китайский язык 

(C1)                                                                                                                                                               

 

Практический китайский язык (речь, 

аудирование) (C1) 

Практический китайский язык (чтение, 

письмо (C1) 

 

Комплексный китайский язык (C2)                                                                                                                                                                

 

БД 

KKI 3261  Культура китайских идиом                                                                                                                                                                                                 

3 1 6.0 

Введение в китайскую классику (B2)                                                                                                                                               

 

Изучение избранных китайских 

идиом                                                                                                                                                              

 

AKPC 3261  
Англо-китайский перевод 

(C1)                                                                                                                                                                                                       

Практический китайский язык (речь, 

аудирование) (C1) 

Практический китайский язык (чтение, 

письмо (C1) 

 

Англо-китайский перевод (C2)                                                                                                                                                                                                     

ПД 

PPKRO 4354 
Практикум по культуре 

речевого общения                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

4 2 3.0 

Введение в речевую коммуникацию                                                                                                                                                         

 

Написание и защита дипломной 

работы, дипломного проекта или 

подготовка и сдача комплексного 

экзамена 

TPMK 4354  

Теория и практика 

межкультурной 

коммуникации                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

Введение в речевую коммуникацию                                                                                                                                                         

 

Написание и защита дипломной 

работы, дипломного проекта или 

подготовка и сдача комплексного 

экзамена 
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Cycle Subject code Name Course Ac. period Academic credits Pre-requisitions Post-requisitions 

BD 

CIEC 3240  Communication in English (C1) 

3 1 6.0 

not required Communication in English (C2) 

CEC 3241  Comprehensive chinese (C1) 

Practical Chinese language (speaking, 

listening) (C1) 

Practical Chinese language (reading, writing 

(C1) 

                                                                                                                                                    

Comprehensive chinese (C2) 

BD 

CIC 3261  Chinese Idiom Culture 

3 1 6.0 

Introduction to Chinese Classics (B2) Selected Stories on Chinese Idioms 

ECTC 3261  
English-Chinese Translation 
(C1) 

Practical Chinese language (speaking, 

listening) (C1) 
 

Practical Chinese language (reading, writing 

(C1) 

English-Chinese Translation (C2) 

PD 

WOTCOSC 4354  
Workshop on the culture of 
speech communication                                  

4 2 3.0 

Introduction to speech communication 

Writing and defending a thesis, 

diploma project, or preparing and 
passing a comprehensive exam 

TAPOIC 4354  
Theory and practice of 

intercultural communication     
Introduction to speech communication 

Writing and defending a thesis, 

diploma project, or preparing and 

passing a comprehensive exam 
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Ағылшын тілінде қарым-қатынас (C1) 

Общение на английском языке (C1) 

Communication in English (C1) 

Курстың мақсаты: Курстың мақсаты – студенттердің ағылшын тілін C1 деңгейінде еркін және дәл 

қолдану қабілетін дамыту, академиялық және кәсіби ортада күрделі коммуникативтік міндеттерді шешуге 

дайындау. Курс ауызша және жазбаша коммуникацияның жетілдірілген дағдыларын, дискурстық 

стратегияларды, аргументация мен аналитикалық сөйлеуді дамытуға бағытталған. 

Курсты оқу нәтижесінде білім алушылар: 

1) Білуі керек: 

 C1 деңгейіне сәйкес тілдік нормалар мен коммуникативтік талаптарды; 

 Күрделі грамматикалық құрылымдар мен академиялық лексиканы; 

 Дискурс түрлерін (академиялық, кәсіби, қоғамдық); 

2) Білуі тиіс: 

 Күрделі тақырыптар бойынша еркін және жүйелі сөйлеу; 

 Өз ойын нақты, дәл және стилистикалық тұрғыда орынды жеткізу; 

 Дискуссия мен пікірталаста аргументтер келтіру; 

3) Меңгеруі тиіс: 

 Академиялық сөздік қорды белсенді қолдану; 

 Сөйлеу регистрін жағдайға қарай бейімдеу; 

 Ақпаратты талдау және синтездеу; 

4) Қабілеті мен дайындығын көрсетуі тиіс: 

 Академиялық және кәсіби ортада еркін коммуникация жүргізуге; 

 Күрделі мәселелерді талқылауға және дәлелді пікір білдіруге; 

 Халықаралық деңгейде тілдік құзыреттілік көрсетуге; 

Цель курса: Цель курса – развитие коммуникативной компетенции студентов на уровне C1 в 

соответствии с CEFR, формирование способности эффективно взаимодействовать в академической и 

профессиональной среде. 

В результате освоения дисциплины студент: 

1) Должен знать: 

 Требования уровня C1 по CEFR; 

 Сложные грамматические конструкции и академическую лексику; 

 Особенности различных типов дискурса; 

2) Должен уметь: 

 Свободно и структурировано высказываться по сложным темам; 

 Точно и логично формулировать мысли; 

 Участвовать в академических дискуссиях; 

3) Должен владеть: 

 Расширенным словарным запасом; 

 Гибким использованием языковых регистров; 

 Навыками анализа и синтеза информации; 

4) Должен демонстрировать способность и готовность: 

 Эффективно коммуницировать на уровне C1; 

 Вести профессиональный и академический диалог; 

 Аргументированно выражать позицию; 

The Aim of the Course: The aim of the course is to develop students’ communicative competence at the C1 
level according to the CEFR, enabling them to communicate fluently, accurately, and effectively in academic and 

professional contexts. 

As a result of mastering the discipline, the student: 

1) Must know: 

 CEFR C1 level descriptors; 

 Advanced grammatical structures and academic vocabulary; 

 Features of academic, professional, and public discourse; 

2) Must be able to: 

 Express ideas fluently and spontaneously with a high degree of precision; 

 Develop structured arguments on complex issues; 

 Participate actively in academic discussions; 
3) Must possess: 

 A wide range of vocabulary and linguistic flexibility; 
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 Ability to adapt register appropriately; 

 Skills in analysis and synthesis of information; 
4) Must demonstrate the ability and readiness to: 

 Communicate effectively at C1 level; 

 Engage in academic and professional discourse; 

 Present reasoned and persuasive arguments; 

 

 

Комплексті қытай тілі (C1) 

Комплексный китайский язык (C1) 

Comprehensive Chinese (C1) 

Курстың мақсаты: Курстың мақсаты – студенттердің қытай тілін C1 деңгейінде терең меңгеруін 

қамтамасыз ету, академиялық және кәсіби ортада еркін әрі дәл коммуникация жасау қабілетін дамыту. 

Курсты оқу нәтижесінде білім алушылар: 

1) Білуі керек: 

 C1 деңгейіне сәйкес күрделі лексика мен грамматикалық құрылымдарды; 

 Қытай тілінің күрделі синтаксистік модельдері мен иероглифтік нормаларын; 

 Академиялық және кәсіби дискурс ерекшеліктерін. 

2) Білуі тиіс: 

 Күрделі ауызша және жазбаша мәтіндерді түсіну және талдау; 

 Өз ойын логикалық, дәл және жүйелі түрде жеткізу; 

 Пікірталас пен академиялық коммуникацияға қатысу. 

3) Меңгеруі тиіс: 

 Кең көлемді сөздік қорды белсенді қолдану; 

 Тілдік регистрді коммуникативтік жағдайға бейімдеу; 

 Ақпаратты құрылымдау және синтездеу дағдыларын. 

4) Қабілеті мен дайындығын көрсетуі тиіс: 

 Кәсіби және академиялық ортада еркін тілдік құзыреттілік көрсетуге; 

 Күрделі тақырыптарды талқылауға және аргументтеуге; 

 Халықаралық деңгейде сенімді коммуникация жүргізуге. 

Цель курса: Цель курса – формирование продвинутой коммуникативной компетенции по китайскому 

языку на уровне C1 для академической и профессиональной деятельности. 

В результате освоения дисциплины студент: 

1) Должен знать: 

 Лексико-грамматические структуры уровня C1; 

 Особенности сложного синтаксиса китайского языка; 

 Специфику академического и профессионального дискурса. 

2) Должен уметь: 

 Понимать сложные тексты различных жанров; 

 Логично и аргументированно выражать мысли; 

 Участвовать в академическом и профессиональном общении. 

3) Должен владеть: 

 Расширенным словарным запасом; 

 Навыками анализа и интерпретации текстов; 

 Гибким использованием языковых средств. 
4) Должен демонстрировать способность и готовность: 

 Эффективно коммуницировать на уровне C1; 

 Обсуждать сложные профессиональные темы; 

 Функционировать в международной среде. 

The Aim of the Course: The aim of the course is to develop advanced Chinese language proficiency at C1 

level for academic and professional communication.  

As a result of mastering the discipline, the student: 

1) Must know: 

 C1-level lexical and grammatical structures; 

 Complex syntactic patterns of Chinese; 

 Features of academic and professional discourse. 
2) Must be able to: 

 Understand complex oral and written texts; 
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 Express ideas clearly and logically; 

 Participate in academic and professional discussions. 
3) Must possess: 

 An extensive active vocabulary; 

 Skills in text analysis and interpretation; 

 Flexible use of language across contexts. 

4) Must demonstrate the ability and readiness to: 

 Communicate effectively at C1 level; 

 Discuss complex academic and professional issues; 

 Operate confidently in international settings. 

 

 

Ағылшынша-қытайша аударма 

Англо-китайский перевод 

English–Chinese Translation 

Курстың мақсаты: Курстың мақсаты – студенттердің ағылшын және қытай тілдері арасында кәсіби 

деңгейде аударма жасау құзыреттілігін қалыптастыру, тілдік және мәдени ерекшеліктерді ескере отырып, дәл 

және адекватты аударма жасау дағдыларын дамыту. 

Курсты оқу нәтижесінде білім алушылар: 

1) Білуі керек: 

 Ағылшын және қытай тілдерінің құрылымдық және типологиялық айырмашылықтарын; 

 Эквиваленттілік пен адекваттылық қағидаларын; 

 Лексикалық, грамматикалық және стилистикалық трансформация түрлерін. 

2) Білуі тиіс: 

 Әртүрлі жанрдағы мәтіндерді ағылшын тілінен қытай тіліне аудару; 

 Мәтінге алдын ала талдау жүргізу және аударма стратегиясын анықтау; 

 Терминологиялық дәлдікті және мәтіндік тұтастықты сақтау. 

3) Меңгеруі тиіс: 

 Күрделі синтаксистік құрылымдарды қайта құру; 

 Мәдени реалийлерді бейімдеу және түсіндіру; 

 Кәсіби терминологиямен жұмыс істеу дағдыларын. 

4) Қабілеті мен дайындығын көрсетуі тиіс: 

 Кәсіби деңгейде жазбаша аударма жасауға; 

 Функционалдық сәйкестікті қамтамасыз етуге; 

 Халықаралық кәсіби ортада аудармашылық қызмет атқаруға. 

Цель курса: Цель курса – формирование профессиональных навыков перевода с английского языка 

на китайский с учетом лингвистических, культурных и функциональных особенностей обоих языков. 

В результате освоения дисциплины студент: 

1) Должен знать: 

 Структурные и типологические различия английского и китайского языков; 

 Принципы эквивалентности и адекватности перевода; 

 Основные переводческие трансформации. 

2) Должен уметь: 

 Переводить тексты различных жанров с английского на китайский; 

 Проводить предпереводческий анализ текста; 

 Сохранять терминологическую точность и смысловую целостность. 

3) Должен владеть: 

 Навыками переструктурирования сложных конструкций; 

 Приемами адаптации культурных реалий; 

 Профессиональной переводческой терминологией. 

4) Должен демонстрировать способность и готовность: 

 Выполнять профессиональный письменный перевод; 

 Обеспечивать функциональную адекватность текста; 

 Работать в международной переводческой среде. 

The Aim of the Course: The aim of the course is to develop students’ professional competence in translating 

from English into Chinese, ensuring linguistic accuracy, cultural appropriateness, and functional adequacy. 

As a result of mastering the discipline, the student: 

1) Must know: 
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 Structural and typological differences between English and Chinese; 

 Principles of equivalence and adequacy; 

 Major translation transformations. 

2) Must be able to: 

 Translate texts of various genres from English into Chinese; 

 Conduct pre-translation text analysis; 

 Maintain terminological and semantic consistency. 

3) Must possess: 

 Skills in restructuring complex syntactic patterns; 

 Techniques for adapting cultural references; 

 Professional translation terminology. 

4) Must demonstrate the ability and readiness to: 

 Produce professional-level written translations; 

 Ensure functional and stylistic adequacy; 

 Operate in an international translation environment. 

 

 

Қытай идиомасының мәдениеті 

Культура китайских идиом 

Chinese Idiom Culture 

Курстың мақсаты: Курстың мақсаты – студенттердің қытай идиомаларының (成语 chéngyǔ) тарихи, 

мәдени және семантикалық ерекшеліктерін терең меңгеруін қамтамасыз ету, оларды тілдік және мәдени 

коммуникацияда дұрыс қолдану дағдыларын дамыту. 

Курсты оқу нәтижесінде білім алушылар: 

1) Білуі керек: 

 Қытай идиомаларының шығу тарихы мен әдеби негіздерін; 

 成语 құрылымдық және семантикалық ерекшеліктерін; 

 Идиомалардың мәдени-символдық мағынасын. 

2) Білуі тиіс: 

 Идиомалардың мағынасын контексте дұрыс түсіндіру; 

 Қытай мәтіндерінде идиомаларды талдау; 

 Идиомаларды ауызша және жазбаша сөйлеуде орынды қолдану. 

3) Меңгеруі тиіс: 

 Мәдени реалийлерді интерпретациялау дағдыларын; 

 Идиомалардың прагматикалық қызметін анықтау; 

 Идиомаларды аудару стратегияларын қолдану. 

4) Қабілеті мен дайындығын көрсетуі тиіс: 

 Қытай мәдени кодтарын түсінуге; 

 Идиомалардың ұлттық дүниетанымдағы рөлін талдауға; 

 Мәдениетаралық коммуникацияда идиомаларды тиімді пайдалануға. 

Цель курса: Цель курса – формирование у студентов глубокого понимания культурного, 

исторического и семантического значения китайских идиом и развитие навыков их интерпретации и 

использования. 

В результате освоения дисциплины студент: 

1) Должен знать: 

 Исторические источники китайских идиом; 

 Структурные и семантические особенности 成语; 

 Культурную и символическую нагрузку идиом. 

2) Должен уметь: 

 Интерпретировать значение идиом в контексте; 

 Анализировать идиомы в литературных и публицистических текстах; 

 Корректно использовать идиомы в устной и письменной речи. 

3) Должен владеть: 

 Навыками культурной интерпретации; 

 Анализом прагматической функции идиом; 

 Стратегиями перевода идиоматических выражений. 
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4) Должен демонстрировать способность и готовность: 

 Понимать культурные коды китайского общества; 

 Анализировать роль идиом в национальном мировоззрении; 

 Использовать идиомы в межкультурной коммуникации. 

The Aim of the Course: The aim of the course is to provide students with an in-depth understanding of the 

historical, cultural, and semantic dimensions of Chinese idioms (chéngyǔ) and to develop their ability to interpret and 

apply them appropriately. 

As a result of mastering the discipline, the student: 

1) Must know: 

 Historical origins of Chinese idioms; 

 Structural and semantic features of chéngyǔ; 

 Cultural and symbolic meanings embedded in idioms. 

2) Must be able to: 

 Interpret idioms accurately within context; 

 Analyze idioms in literary and public texts; 

 Use idioms appropriately in spoken and written discourse. 

3) Must possess: 

 Skills of cultural interpretation; 

 Understanding of pragmatic functions of idioms; 

 Strategies for translating idiomatic expressions. 

4) Must demonstrate the ability and readiness to: 

 Recognize Chinese cultural codes; 

 Analyze idioms as reflections of worldview; 

 Apply idioms effectively in intercultural communication. 

 

 

Сөйлеу мәдениеті бойынша практикум 

Практикум по культуре речевого общения 

Workshop on the Culture of Speech Communication 

Курстың мақсаты: Курстың мақсаты – студенттердің сөйлеу мәдениетін қалыптастыру, тілдік 

нормаларды сақтай отырып, академиялық және кәсіби ортада тиімді, этикалық және сауатты коммуникация 

жүргізу дағдыларын дамыту. 

Курсты оқу нәтижесінде білім алушылар: 

1) Білуі керек: 

 Әдеби тіл нормаларын және сөйлеу мәдениетінің принциптерін; 

 Коммуникативтік этика мен тілдік әдеп нормаларын; 

 Сөйлеудің стилистикалық және прагматикалық ерекшеліктерін. 

2) Білуі тиіс: 

 Өз ойын анық, логикалық және сауатты жеткізу; 

 Коммуникативтік жағдайға сәйкес тілдік регистрді таңдау; 

 Қоғамдық және кәсіби дискурста мәдениетаралық ерекшеліктерді ескеру. 

3) Меңгеруі тиіс: 

 Аргументативті және құрылымды сөйлеу дағдыларын; 

 Вербалды және паравербалды құралдарды тиімді қолдану; 

 Сөйлеудегі қателерді талдау және түзету қабілетін. 
4) Қабілеті мен дайындығын көрсетуі тиіс: 

 Академиялық және кәсіби ортада жоғары сөйлеу мәдениетін көрсетуге; 

 Пікірталас пен көпшілік алдында сөйлеуде сенімділік танытуға; 

 Этикалық және коммуникативтік жауапкершілік ұстануға. 

Цель курса: Цель курса – развитие культуры речевого общения студентов, формирование навыков 

грамотной, этичной и эффективной коммуникации в академической и профессиональной среде. 

В результате освоения дисциплины студент: 

1) Должен знать: 

 Нормы литературного языка и принципы речевой культуры; 

 Правила речевого этикета; 

 Стилистические и прагматические особенности коммуникации. 
2) Должен уметь: 

 Четко и логично выражать мысли; 
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 Выбирать речевой регистр в зависимости от ситуации; 

 Учитывать межкультурные особенности общения. 
3) Должен владеть: 

 Навыками аргументированной речи; 

 Эффективным использованием вербальных и паравербальных средств; 

 Самоконтролем и коррекцией речевых ошибок. 

4) Должен демонстрировать способность и готовность: 

 Проявлять высокий уровень речевой культуры; 

 Уверенно выступать публично; 

 Соблюдать нормы профессиональной и коммуникативной этики. 

The Aim of the Course: The aim of the course is to develop students’ culture of speech communication, 

fostering accurate, ethical, and effective communication skills in academic and professional contexts. 

As a result of mastering the discipline, the student: 

1) Must know: 

 Norms of standard language and principles of speech culture; 

 Rules of communicative etiquette; 

 Stylistic and pragmatic features of communication. 

2) Must be able to: 

 Express ideas clearly and logically; 

 Select appropriate register according to context; 

 Consider intercultural aspects of communication. 

3) Must possess: 

 Skills in structured and argumentative speech; 

 Effective use of verbal and paraverbal means; 

 Ability to self-monitor and correct speech errors. 

4) Must demonstrate the ability and readiness to: 

 Maintain a high level of speech culture; 

 Perform confidently in public speaking; 

 Follow professional and communicative ethics. 

 

 

Мәдениетаралық коммуникацияның теориясы мен практикасы                                                                                                                                        

Теория и практика межкультурной коммуникации                                                                                                                                                                                              

Theory and practice of intercultural communication    
Курстың мақсаты: Курстың мақсаты – студенттерге мәдениетаралық коммуникацияның теориялық 

негіздерін меңгерту, мәдениеттердің өзара әрекеттесу заңдылықтарын түсіндіру және нақты коммуникативтік 

жағдайларда тиімді қарым-қатынас жасау дағдыларын қалыптастыру. Курс мәдениетаралық өзара түсіністікті 

дамытуға, мәдени айырмашылықтарды талдауға және кәсіби, әлеуметтік ортада көпмәдениетті диалог құру 

қабілетін арттыруға бағытталған. 

Курсты оқу нәтижесінде білім алушылар білуге тиіс: 

1) Білуі керек: 

 Мәдениетаралық коммуникация теориясының негізгі ұғымдарын, бағыттарын және 

тұжырымдамаларын; 

 Мәдениет, тіл және коммуникацияның өзара байланысын; 

 Мәдени айырмашылықтардың түрлерін және олардың коммуникацияға әсерін; 

 Вербалды және вербалды емес қарым-қатынас ерекшеліктерін әртүрлі мәдени контекстерде; 

 Мәдениетаралық коммуникацияда туындайтын кедергілер мен оларды еңсеру стратегияларын. 

2) Білуі тиіс: 

 Мәдени айырмашылықтарды талдау және оларды коммуникациялық процесс барысында ескеру; 

 Әртүрлі мәдениеттер өкілдерімен тиімді қарым-қатынас орнату; 

 Мәдени контекске сәйкес коммуникативтік стратегияларды таңдау және қолдану; 

 Коммуникативтік қақтығыстарды талдау және шешу тәсілдерін қолдану; 

 Көпмәдениетті ортада кәсіби қарым-қатынас жүргізу. 

3) Меңгеруі тиіс: 

 Мәдениетаралық коммуникацияны зерттеу мен талдау әдістерін; 

 Мәдениетаралық құзыреттілікті дамыту жолдарын; 

 Әртүрлі мәдени контекстерде тілдік және мәдени кодтарды түсіндіру дағдыларын; 

 Коммуникативтік стратегияларды нақты жағдайларда қолдану машықтарын. 
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4) Қабілеті мен дайындығын көрсетуі тиіс: 

 Көпмәдениетті ортада өзара түсіністікке қол жеткізе отырып, тиімді коммуникация жүргізуге; 

 Коммуникация барысында мәдени айырмашылықтарды ескере отырып, бейімделуге; 

 Мәдениаралық кедергілерді жеңіп, келіссөздер жүргізуге; 

 Әртүрлі мәдени және кәсіби контекстерде мәдениетаралық құзыреттілігін көрсетуге. 

Цель курса: Цель курса – дать студентам теоретические основы межкультурной коммуникации, 

объяснить закономерности взаимодействия культур и сформировать навыки эффективного общения в 

различных коммуникативных ситуациях. Курс направлен на развитие межкультурного понимания, умения 

анализировать культурные различия и строить поликультурный диалог в профессиональной и социальной 

среде. 

В результате освоения дисциплины студент: 

1) Должен знать: 

 Основные понятия, направления и концепции теории межкультурной коммуникации; 

 Взаимосвязь культуры, языка и коммуникации; 

 Виды культурных различий и их влияние на коммуникацию; 

 Особенности вербального и невербального общения в разных культурных контекстах; 

 Барьеры межкультурной коммуникации и стратегии их преодоления. 

2) Должен уметь: 

 Анализировать культурные различия и учитывать их в процессе общения; 

 Эффективно взаимодействовать с представителями различных культур; 

 Выбирать и применять коммуникативные стратегии в соответствии с культурным контекстом; 

 Анализировать и решать коммуникативные конфликты; 

 Вести профессиональное общение в поликультурной среде. 
3) Должен владеть: 

 Методами исследования и анализа межкультурной коммуникации; 

 Способами развития межкультурной компетенции; 

 Навыками интерпретации языковых и культурных кодов в различных культурных контекстах; 

 Умением применять коммуникативные стратегии в конкретных ситуациях. 

4) Должен демонстрировать способность и готовность: 

 Осуществлять эффективную коммуникацию, достигая взаимопонимания в поликультурной среде; 

 Адаптироваться в процессе общения с учетом культурных различий; 

 Преодолевать межкультурные барьеры и вести переговоры; 

 Проявлять межкультурную компетентность в различных культурных и профессиональных 

контекстах. 
The aim of the course: The aim of the course is to provide students with theoretical foundations of 

intercultural communication, explain the principles of cultural interaction, and develop skills for effective 

communication in various contexts. The course focuses on fostering intercultural understanding, analyzing cultural 

differences, and building multicultural dialogue in professional and social settings. 

As a result of mastering the discipline, the student: 

1) Must know: 

 The main concepts, approaches, and theories of intercultural communication; 

 The interrelation between culture, language, and communication; 

 Types of cultural differences and their impact on communication; 

 Features of verbal and non-verbal communication in different cultural contexts; 

 Barriers to intercultural communication and strategies to overcome them. 
2) Must be able to: 

 Analyze cultural differences and take them into account during communication; 

 Communicate effectively with representatives of different cultures; 

 Select and apply communicative strategies appropriate to the cultural context; 

 Analyze and resolve communicative conflicts; 

 Engage in professional communication in multicultural environments. 

3) Must own: 

 Methods of studying and analyzing intercultural communication; 

 Techniques for developing intercultural competence; 

 Skills in interpreting linguistic and cultural codes in various contexts; 

 The ability to apply communication strategies in real-life situations. 

4) Must demonstrate the ability and willingness to: 

 Communicate effectively and achieve mutual understanding in multicultural settings; 
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 Adapt communication behavior to cultural differences; 

 Overcome intercultural barriers and conduct negotiations; 

 Demonstrate intercultural competence in various cultural and professional contexts.    
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